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Česká podnikatelská pojišťovna, a. s.,

Vienna Insurance Group

Sídlo společnosti: Praha 4, Budějovická S, PSČ 140 21

Zastoupení: disponentem společnosti, na základě plné moci ze dne

4.11.2008 udělené představenstvem společností

IČ: 63 99 85 30

Zápis v obchodním rejstříku: Městský soud v Praze, oddíl B, vložka 3433

Bankovní spoj ení:

Telefon: , fax: 261 023 163

e—mail: pojistovna@cpp.cz, www.cpp.cz

( dále jen „pojistítel“)

Česká republika — Správa Národního parku České

Svýcarsko

Jejímž jménem jedná Ing. Pavel Benda, Ph.D., ředitel

Se sídlem Pražská 457/52, 407 46 Krásná Lípa

IČ: 70565759

Telefon: 412 354 050 , fax: 412 354 055

.IeJnáilZ MIMI. WWW.npcs.cz
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Pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla

1. Členský stát sídla pojistitele: Česká republika

2. Všeobecná ujednání

Soukromě pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla se řídí příslušnými

ustanoveními zákona č. 168/1999 Sb., o pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou

provozem vozidla ve znění pozdějších předpisů, zákonem o pojistné smlouvě č. 37/2004 Sb.,

Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou

provozem vozidla VPPPOV 2/07, s účinností ode dne -1. 3. 2007 (dále jen „VPPPOV 2/07“),

Doplňkovými pojistnými podmínkami pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou

provozem vozidla DPPPOV 4/07, s účinností ode dne 1. 5. 2007 (dále jen „DPPPOV 4/07“),

Zvláštními pojistnými podmínkami pro pojištění vozidel ZPPVOZ 1/08 (dále jen „ZPPVOZ

1/08“) a podmínkami sjednanými v této smlouvě. Ostatní práva a povinnosti účastníků

soukromého pojištění majetku _se řídí občanským zákoníkem.

3. Předmět pojištění

3.1 Sjednává se pojištění odpovědnosti za škody Způsobené provozem vozidel uvedených

v příloze č. l (seznamech) !( této pojistné smlouvě. Jedná se o pojištění škodové.

3.2 Připojištění čelního skla vozidel

3.2.1 Pojištění se sjednává pro případ náhlého poškození nebo zničení čelního skla vozidla

(tzn. skleněné čelní výplně) v případě, že ke škodě došlo samostatně bez poškození

dalších části vozidla

3.2.2 Limity plnění činí:

3) pro vozidla s celkovou hmotnosti do 3500 kg včetně 15.000 Kč,

b) pro vozidla s celkovou hmotností nad 3500 kg 25.000,- Kč.

Připojištění čelních skel se sjednává s limity plnění uvedenými pro jednotlivá vozidla

v příloze č. 1.

3.2.3 Limit plnění je horní hranicí plnění pojistitele pro jednu a všechny pojistné události

nastalé v průběhujednoho pojistného roku.

3.2.4 Výše spoluúčasti je 500,- Kč.

3.2.5 Čerpání pojistného plnění z připojištění čelního skla vozidla nezakládá nárok

pojistitele na snižování stupně přiznaného bonusu za bezeškodný průběh pojištění

vozidla.

3.2.6 Připojištění se nevztahuje na související škody, kterými může být např. poškození

dálniční známky, laku, čalounění apod.

3.2.7 Připojištění čelního skla zaniká nejpozději dnem zániku pojištěni vozidla. Samostatně

nelze připojištění čelního skla sjednat.

3.2.8 Připojištění čelního skla nelze uzavřít v případě, že je skleněná čelní výplň jakýmkoli

způsobem poškozena (prasklinky, škrábance, důlky a jiné poškození od kamínků

apod.).
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4. Rozsah pojištění

4.1

4.2

4.3

Pojištění odpovědnosti se vztahuje na každou osobu, která odpovídá za škodu

způsobenou provozem vozidla uvedeného v pojistné smlouvě.

Pojištění se sjednává v rozsahu VPPPOV 2/07 a DPPPOV 4/07 pro typ pojištění

SPECIÁL PLUS.

Převyšuje—li při škodě na věci včetně škody, která má povahu ušlého zisku součet

nároků více poškozených sjednané limity pojistného plnění, pojistné plnění se každému

z nich snižuje v poměru tohoto limitu k součtu nároků všech poškozených.

5. Územní platnost pojištění

5.1

5.2

Pojištění odpovědnosti platí .na základě jediného pojistného na území všech členských

států a dalších států uvedených vseznamu států, který stanoví Ministerstvo financí

vyhláškou.

Pojištění odpovědnosti platí i na území jiných států než států uvedených v odst. l tohoto

článku, pokud pojistitel tuto platnost pojištění vyznačil na zelené kartě (mezinárodní

kartě automobilového pojištění). V takovém případě náleží pojistiteli příplatek

k pojistnému.

6. Pojistné

6.1

6.2

6.3

6.4

Běžné roční pojistné dle přílohy č. 1 k této smlouvě pro typ pojištění SPECIÁL PLUS,

včetně čelních skel, činí 153.180 ,- Kč.

Běžné roční pojistné dle bodu 6.1. této smlouvy činí 153.180,- Kč.

Poskytnuta obchodni sleva ve výši 55 %.

Celkové roční pojistné po slevě činí 68.93 6,—Kč.

Výše pojistného je stanovena s ohledem na zaolqouhlení jednotlivých

položek uvedených v příloze č.1

Pojištění sjednané touto pojistnou smlouvou se sjednává na čtvrtletní pojistné obdobi

za běžné pojistné po slevě ve výši 17.236,- Kč. Pojistné je splatné zpěmě za pojistné

čtvrtletní období.

Výše pojistného je stanovena s ohledem na zaokrouhlení jednotlivých položek

uvedených v příloze č.1.

Běžné pojistné bude pojistník hradit na účet zplnomocněného makléře

č. ' variabilní symbol - číslo pojistné smlouvy.
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7. Bonus

7.1 Odchylně od DPPPOV 4/07 se ujednává, že systém Bonus/malus nebude uplatňován.

7.2 Škodní průběh je zohledňován tímto flotilovým tarifem v kombinaci s obchodní

8.

9.2

9.3

9.4

' 9.5

slevou.

Počátek a doba trvání pojištění

Pojištění se sjednává od 1.4.2009 na dobu neurčitou. Smlouvu lze písemně vypovědět

ke konci každého sjednaného pojistného obdobi. Výpověď musí být doručena alespoň

6 týdnů před uplynutím pojistného období.

Závěrečná ustanovení

Dojde-li ke změnám, které se týkají vozidel, na které se pojištění vztahuje, nebo ke

skutečnostem, které směřují k zániku pojištění jednotlivého vozidla, je pojistník

povinen toto bez zbytečného odkladu oznámit přes Zplnomocněného makléře pojistiteli.

Vždy ke konci čtvrtletí (tj. k31.3, 30.6, 31.10. a 31.12.) se provede vyúčtování

provedených změn dodatkem k pojistné smlouvě.

Pojistitel si vyhrazuje právo jednostranně změnit výši pojistného sjednaného v pojistné

smlouvě dle čl. 11, odst. 10 VPPPOV 2/07.

Makléřská doložka

Pojislnik pověřil pojišťovacího makléře MARSH, s.r.o., IČ: 45306541 vedenim

(řízením) & zpracováním jeho pojistného zájmu. Obchodní styk, který se bude týkat této

pojistné smlouvy, bude prováděn výhradně prostřednictvím tohoto Zplnomocněného

makléře, který je oprávněn přijímat a předávat smluvně závazná oznámení, prohlášení

a rozhodnutí smluvních stran partnerů. Plná moc pojišťovacího makléře je přílohou č. 5

této pojistné smlouvy.

Tato smlouva obsahuje 5 stran a změn ve smlouvě lze dosáhnout pouze jejími

písemnými dodatky. Smlouva je vyhotovena ve třech výtiscích, přičemž jeden výtisk

obdrží pojistník, druhý výtisk makléř a třetí zůstane ve správě pojistitele.

Prohlášení smluvních stran:

a) Pojistník prohlašuje, že před uzavřením této pojistné smlouvy mu byly oznámeny

informace o pojistiteli v rozsahu platných ustanovení § 66 odst. 1 písm. a) zákona o

pojistné smlouvě tj.: obchodní firma a právní forma pojistitele, název členského

státu, kde má pojistitel svoje sídlo, adresa sídla pojistitele, agentury nebo pobočky

pojistitele, která uzavírá pojistnou smlouvu, & jedná-li se o pojistnou smlouvu

uzavíranou na dálku, také místo registrace pojistitele v obchodním nebo obdobném

veřejném registru. jeho registrační číslo nebo odpovídající prostředek identifikace

v takovém registru a informace o názvu a sídle orgánu odpovědného za výkOn

státního dozoru nad jeho činnosti.
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b) Smluvní strany pojistné smlouvy prohlašují, že si obsah této pojistné smlouvy,

všeobecných a doplňkových pojistných podmínek, jakož i všech příloh pojistné

smlouvy, před jejím podpisem přečetly, že je jim jasný a srozumitelný, a že s ním a

s nimi bez výhrad souhlasí. Na důkaz toho připojují níže své podpisy.

9.6 Nedílnou součástí této pojistné smlouvy jsou:

— příloha č. 1 k pojistné smlouvě o pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou

provozem vozidla —- seznam vozidel,

- příloha č.2 všeobecné pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti za škodu

způsobenou provozem vozidla VPPPOV 2/07,

- příloha č.3 doplňkové pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti za škodu

způsobenou provozem vozidla DPPPOV 4/07

- příloha č.4 zvláštní pojistné podmínky pro pojištění vozidel ZPPVOZ 1/08

— příloha č. 5 zřizovací listina pojistníka,

- příloha č. 6 plná moc makléře.
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V Praze dne 6.3.2009 ..................................
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Vienna Insurance Group

disponent specialista
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Ing. Pavel Benda, Ph.D.

ředitel
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Závěrečná ustanovení

("lúnek ]

Uvodní ltslmlnrcnl'

. Pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla (dále jen

..p0jištční odpovčdnosti“). které sjednává Česká podnikatelská pojišťovna,

a.s. (dále jen ..pojtslitel"), se řídí příslušnými ustanoveními zákona č.

[GS/I999 Sb.. o pojištění odpovednosti zprovozu vozidla. prováděcí

vyhlášky Ministerstva financí, případně zákona č 37/2004 Sb., o pojistné

smlouvč (dále jen „ZPS“). tčmiio všeobecnými pojistnými podmínkami

(dále jen ..VPPPOV“) ;] doplňkovými pojistnými podmínkami pro

jednotlivá pojistná nebezpečí (dále jen „DPPPOV“) a pojistnou smlouvou.

Ostamí práva a povinnosti účastníků pojištění odpovednosti se řídí

občanským zákoníkem.

. Pejišiční odpovčdnosti je pojištčním škodovým, jehož účelem je náhrada

škody vzniklé v důsledku pojistné události.

pojistné smlouve lze současnč se smluvním pojištěním

odpovednosti Sjcdtlal i další druhy pojištční. ktere se řídí příslušnými

všeobecnými pojistnými podmínkami :] příslušnými doplňkovými

pojistnými podmínkami.

Článek 2

Pnyistmí mld/ost. pojistná ilelleqiečí. m:.mh pojištěni

i Pojistnoti událostí se rozumí taková škodní událost. za kterou je pojištěny

odpovědny a sníž tyto VPPPOV spojují vznik povinnosti pojistitele

poskytnout pojistné plnění.

. Nestanoví li zákon nebo tyto VPPPOV jinak. má pojištčný nárok. aby

pojistitel za nčho nahradil v rozsahu a ve výši podle zvláštního právního

předpisu poškozeným uplatněné a prokázané nároky na náhradu:

a) škody na zdraví nebo usmrcením.

h) škody vzniklé poškozením. zničením nebo ztrátou včci. jakož i škody

vzniklé odcizením \čei. pozbyla-li fyzická osoba schopnostji opatrovat.

c) škody, která má povahu ušli-ho zisku.

d) ueelne vynaložených nákladů spojených s právním zastoupením při

uplatňování nároků podle písmen a) až c). v souvislosti se škodou podle

písmene b) nebo c) však jen v případe mamého uplynutí lhůty podle

článku It) odst 3 nebo neoprávnčnúho odmítnutí nebo neoprávněného

krácení pojistného plnční pojistitelem,

pokud k pojistné události. ze které tato škoda vznikla a za kterou pojištěný

odpovídá. došlo v dobe trvání pojištění odpovednosti,

. Článek 3

l' :cmm‘ platnost pojištění

. Pojištění odpovčdnosti se vztahuje nil škodní události, které nastanou během

trvání pajištční odpovednosti na území všech členských států Evropské unie

a jiných států Evropského hospodářského prostoru a dalších státu

Uvedených v seznamu států. který stanoví Ministerstvo Financí vyhláškou.

. Pojištění odpovednosti platí i na tizemí jiných států nel států uvedených

v odst. I lohoto článku. pokud pojistitel tuto platnost pojištění vyznačil na

mezinárodní kane automobilového pojištění (zelené kane).

Článek 4

V,\"luL)’ : pojištění

. Nebylo-li v pojistné smlouve dohodnutojlnak, pojistitel nehradí:

l
d

I
J

ČESKÁ PODNIKATELSKÁ POJIŠÍ'OVNA. n. s.

POJIŠTĚNÍ oomvízoxosri ZA ŠKODU zet SOBENOU vnov OZEM VOZIDLA VPPPOV m7

a) škodu, kterou utrpčl řidič vozidla. jehož provozem byla škoda

způsobena.

h) škodu. která má povahu ušlého zisku, a škodu vzniklou poškozením.

zničením nebo ztrátou \čci. jakol i škodu vzniklou odcizením veci.

pozbyla-li fyzická osoba sthopnusl ji opatrovat (dále jen „věcná

škoda“'). za kterou pmišlčný odpovídá svemu manželu nebo osobám.

které s ním v době vzniku škodní události 1in ve společné domácnosti

s výjimkou škody podle článku 2 odst. 2 písm. c) VPPPOV,jestIi1c tato

škoda souvisí se škodou podle článku 2 odst. 2 písm. a) VPPPOV.

škodu na vozidle. jehož provozem byla škoda způsobena. jakož i na

vecech přepravovaných tímto vozidlem. s výjimkou škody způsobené na

věcí, kterou mela tímto vozidlem přepravovaná osoba na sobě nebo

u sebe, ato v rozsahu. v jakém pojištčný za škodu odpovídá,

škodu podle článku 2 odst. 2 písm. b) a c) VPPPOV vzniklou mezi

vozidly jízdní soupravy tvořené motorovým a přípojným vozidlem,

jakož i škodu na vecech přeprav ovaných temito vozidly. nejedná- li se o

škodu způsobenou pmvozemjlnčho vozidla.

škodu vzniklou manipulací s nákladem stojícího vozidla.

D náklady vznikle poskytnutím léčebné peče, dávek nemocenského

pojištění (péče) nebo duchodu 7. diichodoveho pojištění v důsledku

škody na zdraví nebo usmrcením, které utrpěl řidič vozidla. jehož

provozem byla tato škoda způsobena.

škodu způsobenou provozem vozidla při jeho účasti na organizovaném

motoristickém závodu nebo soutěži. s výjimkou škody způsobené při

takovéto účasti, jestliže je řidič při tomto závodu nebo soutezi povinen

dodržovat pravidla provozu na pozemních komunikacích,

škodu vzniklou pmvozem vozidla při teroristickém činu nebo válečné

události.jestlile má tento provoz přímou souvislost s tímto činem nebo

událostí

C V

d v
I
"
.

-
_
v

g

h V

. Byla—li škoda zpusobcna vlastniku vozidla provozem jeho vozidla. která

v době vzniku škod) řídila jiná osoba. nebo osobě, která s vozidlem.jeltož

provozem byla této osobě škoda zpusobena, oprávněně nakládá jako

s vlastním. nebo se kterým opniv'nčnč vykonává právo pro sebe, a jestliže

v dobe vzniku škody řídila vozidlo jiná osoba. je pojistitel povinen uhradit

tomuto vlastníku nebo teto osobč pouze škodu na zdraví nebo usmrcením

. Vpřípadč střetu vozidel, která jsou ve vlastnictví teze osoby. se škoda

způsobená této osobč hradí pouze tehdy, jestliže jde o různé provozovatele

vozidel zúčastněných na vzniku škodní události ajestlile není současně tato

osoba provozovatelem vozidla. na nčnlž byla tato škoda způsobena.

Článek 5

Právo pojistitele na úhradu oplocené drink}

Pojistitel má proti pujišlčnému právo na náhradu toho. co za něho plnil

JcslliZc prokáže. že pOjišlčny':

a) způsobil škodu úmyslnč.

h) porušil základni povinnost týkající se provozu na pozemních

komunikacích a toto ponišení bylo v příčinné souvislosti se vznikem

škody. za kterou pojištčný odpov ída'.

e) způsobil škodu provozem vozidla, která použil neopnivnčnč.

dl bez zřetele hodného důvodu nesplnil povinnovt podle zvláštního

právního předpisu ohlásit dopravní nehodu, která je škodnou událostí. a

v důsledku toho byla ztížena možnost řádného šetření pojistitele podle

článku |O. odst. 2 VPPPOV,

e) bezdůvodnč nesplnil povinnost podle článku 7 odst ] písm. a) a b)

a v důsledku toho byla ztížena možnost řádného šetření pojistitele podle

článku iO odst. 2 VPPPOV,

fl bezdůvodne odmitl jako řidič vozidla podrobit se na výzvu příslušnlka

policie zkoušce na přítomnost alkoholu, omamné nebo psychotropní

látky nebo leku označeného zákazem řídit motorové vozidlo.

má uzavřeno sezónní pojištční :: způsobil pojistnou událost tzv. mimo

sezónu.

Š

. Pojistitel má proti pojintníkovi právo na úhradu částky. kterou vyplatil

zdůvodu škody způsobené provozem vozidla, _)ťSlllŽC její příčinou byla

skutečnost, kterou pro včdomč nepravdivá nebo neúplné odpovedi nemohl

pojistitel zjistit při sjednávání pojištční. a která byla pro uzavření pojistné

smlouvy podstatná

Součet požadovaných náhrad podle odst, I a 2 tohoto článku nesmí být

vyšší nel plneni vyplaceno pojistitelem v dusledku škodní události. se

kterou toto právo pojistitele souvisí.
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(' límek 6

Pm innosti pojistitele

. Pojistitel je povinen vydat pejistníkovi hezpnotledně po uzavření pojistné

smlouvy tykající se tuzemského voztdla doklad o pojištění odpovědnosti

(dálejen „doklad o pojištění") a na žádost pojistníka zelenou kann.

Zanikne li pojištění odpov ědnosti.je pojistitel povinen vydat pojistníkovi na

základě jeho žádosti ve lhůtě l5 dnů ode dne jejího doruěení potvrzení o

době trvání pojištění odpovědnosti a škodním prubehu zaniklého pojištění.

. Na základě písemné žádosti pojistník'a je ptijhtitel povinen vyhotovit za

úplatu druhopis pajismé smlouvy. dokladu o pojištění odpovědnosti. zelené

karty. potvnení o době trvání pojištění ÚdPOVČanbll a škodním průběhu

“zaniklého pojištění

Článek 7

Povinnosti pojištěné/m pojittrlíkn

Pojištěny má zejména tyto povinnosti-

a) bez ?lvyteěného odkladu písemně oznámit pojistiteli. že došlo ke škodní

události suvedením skutkového stavu týkajícího se této události.

předložit k tomu příslušné doklady. které si pojistitel vyžádá. umožnit

pojistiteli pořízení jejich kopií a v průběhu šetření škodní události

postupovat v' souladu s pokyny pojistitele.

bez. zbytečného odkladu písemně pojistiteli sdělit, že:

bylo proti němu uplatněno prato na náhradu škody a vyjádřit se k

požadované náhradě ajejí vy'ši.

- v souvislosti se škodnou událostí bylo zahájeno správní nebo trestní

řízení a neprodleně informovat pojistitele Ojeho pniběhu a výsledku.

poškozeným byl uplatněn nárok na náhradu škody u soudu nebojtného

příslušného orgánu. pokud se o této skutečnosti don [,

ber zbyteěného odkladu doložit poškolenému na jeho žádost údaje

ne/bytné pro uplatnění práva poškozeného na náhradu škody, rejména

své jméno. příjmení a bydliště. jméno a příjmení a bydliště nebo

obchodní jméno a sídlo. popřípadě místo podnikání vlastnika vozidla.

obehodníjméno a sídlo. popřípadě místo podnikání pojistitele. u něhož

bylo Sjednáno p0jištění odpovědnostn ěíslo pojistné smlouvy :] jednádi

se o vozidlo. které podléhá evidenct vozidel (dále jen ..ewdované

volidlu"), státní poznávací značku nebo registniění znaěku vozidla.

kterým byla škoda způsobem).

bez zbytečného odkladu písemně oznámit pUJl-vlllťll všechny změny ve

skutečnostech. které pojištěný sdělil při sjednání pojištění,

počínat si tak, aby škodní událost nenastala, :: pokud dojde k této

události, je pojištěny povinen ucinit veškerá možná opatření zabraňující

iv ětšov ání rozsahu škody,

I‘) poskytnotn pqislituli součinnost potřebnou ke ljištění příčin škodní

události a podat pravdiva vysvětlení ojejím vzniku a rozsahu.

zabezpecit vuěi jinému právo na náhradu škody, jako). i právo na postih

a vypořádání.
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. Pojistník má zejména tyto povinnosti-

a) odpovědět pravdivě a úplně na všechny dotazy pojistitele při sjednávání

pojištění odpovědnosti Bylo-Ii na základě nepravdivych. nedoloženyth

nebo neuplnyeh skutečností stanoveno nižší pojistné, má pojistitel právo

na zaplacení dlužného pojistného od počátku pojištění a úhradu

vzniklých adniinistrativních a jinj'eh nakladu stímto souvisejíeíclt ve

výši 2.000.-Kč.

při sjednávání pojištění odpovědnosti pledložit na základě požadavku

pojistitele potvrzení o škodním průběhu z předcházejítt'ho pojištění.

L) v pojistitelem určené lhůtě. nejpozději však do |5 dnu od uzavření

pojistné smlouvy pojistiteli sdělit údaje k pojištěné-mu vozidlu, které

nebyly pojismíkovi známy v době uzavření pojistné smlouvy. Zelenou

kartu pojistitel vystaví po obdržení tohoto sdělení.

hez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli skutečnosti uvedené v článku

9. odst 2. písm. a) až d) VPPPOV,

e) po zániku pojištění odpovědnosti bez “zbytečného odkladu Oděv/dat

pojistiteli doklad o pojištění a zelenou kartu. pokud byla \ydána.

Pojistitel je povmert vrácení dokladu o pojištění a zelené karty bez.

zbytečného odkladu pojistníkov'i písemně potvrdit,

f) umožnit pojistiteli kdykoliv provést kontrolu podstatnth dokladu pro

výpočet pojistného,

platit piijistrté za dobu trvání pojištění způsobem dohodnutým v pojistné

smlouvě.

b

ti

vS

Článek 8

'. riiík a doba In'ríiiípujíšiéiií

. Pojištění odpovědnosti vzniká na základě pojistné smlouv y, která musí mít

písemnou ion-nu.
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. K uzavření pejistné smlouvy je třeba. aby návrh byl přijat ve lhůtě, kleští

navrhovatel určil, & ncurčil-li ji. do I měsíce ode dne. kdy osoba. které bytí-,t

návrh urěen. tento návrh obdržela.

. Návrh pojistitele lze přijmout též zaplacením pojistného ve výši Uvedené

v návrhu, jestliže se tak stane ve lltůtě stanovené v odst 2. Pojistná smlouva

je v takovém případě uzavřena, jakmile bylo pojistné 7aplaceno.

. Pojištění vzniká prvním dnem po uzavření pojistné smlouvy. nebylo-li

dohodnuto. že vznikne již uzavřením pejistné smlouvy nebo později

Takový den je v pojistné smlouvě označen jako počátek pojištění.

. Pojištění odpovědnosti se sjednává na dobu neurčitou. pokud není ujednáno.

že se sjednává na dobu urěitou (pojištění kratkodobe). nejméně však na

dobu tří měsíců.

. Sezónní pojištěníje sjednáno na dobu neurěitou.

Článek 9

hitem a ;n'iiik pojit/ání

. Změn v pojistné smlouvě lze dosáhnout pouze písemnou dohodou

úěastníkú,jinakjsou neplatné.

. Pojištění odpovědnosti zaniká:

a) dnem. kdy pojistník. jeho dědic. právní nástupce nebo vlastník vozidla.

je-Ii osobou odlišnou od pojistnika. oznámil pojistiteli změnu vlastníka

tuzemského vozidla.

b) dnem. kdy vozidlo přestalojako vozidlo fyzicky existovat,

c) dnem vyřazení tuzemského vozidla z evidence vozidel.

d) odcizením vozidla: nelze- || dobu MCI/uni vozidla přesně určit. považuje

se vozidlo za odcilené, jakmile Policie České republiky přijala

omámení o odcizení vozidla,

dnem následujícím po marném uplynutí lhůty stanovené pojistitelem

v' upomínce k zaplacení pojistného nebo jeho části. doruěeiié

pojistníkovi: tato lhůta nesmí být kratší než | měsíc a upomínka

pojistitele musí obsahovat upozomění na zánik pojištění odpovědnosti

v případě nezaplacení dlužného pojistného; lhůtu stanovenou

pojistitelem v' upomínce k zaplacení pojistného nebo jeho části lze před

jejím uplynutím dohodou prodloužil.

f) písemnou výpovědí ke konct pojistného období u pojištění, kde je

sjednáno běžné pojistné. Výpověď musí být doručena alespoň šest týdnů

před uplynutím pojistného období. jinak je neplatná.

písemnou výpovědí smlouvy do dvou měsíců ode dne uzavření pojistné

smlouvy, Dnem doručení výpovědi poěíná běžet osmidenní výpovědní

|ht'ita,jejímž. uplynutím pojištění zanikne,

h) dohodou: tato dohoda musi byt u7a\řena písemně.jinnkje neplatná,

i) uplynutím doby. na kterou bylo pojištění sjednáno

G i
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. ledna-li seo pojistnou smlouvu uzatlenou í'onnou obchodu na dálku. má

pojistntk právo bez udání duvodu OddU-lpll od Pt)_||'tlnt:' smlouvy ve lhůtě l-t

dnti ode dne uzav ření pojistné smlouv y nebo ode dne. kdy mu byly sděleny

pojistné podmínky. pokud k tomuto sdělení dojde na jeho žádost po

uzavření pojistné smlouvy. FUJI-MIC] je povinen bez zbytečného odkladu.

nejpozději ve lhůtě do 10 dnů ode dne odstoupení od pojistné smlouvy.

vrátit pojistníkovi zaplacené pojistné. od kterého se odečte to, co již

I pojištění plnil. Pojistník nebo pojištěny. který není současně pojistníkem.

je ve stejné lhůtě povinen pojistiteli vratit ěastku vyplaceného pajistného

plnění. která přesahuje výši zaplaceného pop.—iného.

Článek lt)

Plnění pojistitele. Ii'iiii'l pajísme'lio plnění

. Plnění pojistitele je splatné do l5 dnu, jakmile pojistitel skuněil šetření

nutné ke zjištění rozsahu jeho povinnosti plnit nebo jakmile pojistitel

obdržel pravomocné rozhodnutí soudu o své povinnosti poskytnout pajistné

plnění.

Pojistitelje povinen provést šetření škodní události bez zbyteěného odkladu.

Ve lhůtě do 3 měsícu ode dne. kdy bylo oprávněnou osobou uplatněno

právo na plnění z pojištění odpo\ědnosti.je pojistitel povinen

a) ukoněit šetření pojistné události a sdělit poškozenému výši pojisméhe

plnění. jestliže nebyla zpochybněna povinnost pojistitele plitit 7 pejištění

odpov ědnosti a nároky na náhradu škody byly prokázány. nebo

b) podat poškozenému písemné vysvětlení k těm jím uplatněny'm nárokum

na náhradu škody. které byly pojistitelem zamítnuty nebo u kterých bylo

plnění p0jistitele sníženo

. i\esplní Ii pojistitel povinnost podle odst 2 tohoto clánku. zvyšuje se castka

pojistného plnění. jehož se prodlení pojistitele týká. o útok I. prodlení.

Sazba útoku 7. prodlení se stanoví ve výši diskonmí sa1by stanovené Českou

národní bankou. platné k prvnímu dni prodlení. navýšené o 4 % měně.

. Právo uplatnit u pojistitele svůj nárok na plnění podle článku 2. odst 2

VPPPOV má i poškozený.

. Limitem pojistného plnění se rozumí nejvyšší hranice plnění pejistttele pli

jedné škodní události. a jeho vyše pro iednotlivá pojistná nebezpeěi dle

*t
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článku 2. odst. 1 VPPPOV je uvedena v pojistné smlouvě nebo pojistných

podmínkách.

. Pojistitel v rámci limitu pojistného plnění pro škodu na “zdraví nebo

usmrcením rovněž uhradí náklady vzniklé poskytnutím léčebné péče v

důsledku škody na zdraví nebo usmrtením. pokud je pojištěný povinen je

uhradit podle zvláštních právních předpisů.

. Vpřípadě škody usmrcenim náleží pozůstalým jednorázové odškodnění

podle zvláštního právního předpisu.

. NahmdiI—li popštěný poškozenému část nebo celý narok vzešly ze škodní

události, má pojištěny proti pojistiteli právo na vydánijím uhrazené částky

Zn u'm účelem je pojistitel oprávněn přezkoumaL popř. přehodnotit všechny

předložené doklady se škodnou událostí související

Článek ii

Fajixme'

. Pojistné je uplatou za PUJISlIlťlCITI poskytovanou pOjistnou ochranu. Jeho

výše. zpusob placení :: splatnostje uvedena v pojistné smlouv-ě. Pojistné je

kalkulov'áno pro roční pojistné období.

. Pro pojištění sjednaná na dobu neurčitou nebo na dobu určitou nejméně

jednoho roku je sjednáno běžné pojistné, které je splatné prvniho dne

pojistného období. nestanoví-Ii p(ijislná smlouva jinak. Délka pOjistného

období může být mění. pololetní nebo čtvrtletní, není Ii v pOjistné smlouvě

uvedenojinak.

. Právo pojistitele na pOjtstiié vzniká dnem uzavření pojistné smlouvy neho

dnem dohodnutým v pajistné smlouvě.

. Pro pojištění sjednaná na dobu určitou kratší než jeden rok je sjednáno

jednorázové pojistné. které je splatné dnem počátku pojištění. nestanoví li

pojistná smloitvajinnk.

. Zuplucením pojistného se rozumí den. kdy bylo p0jistné uhrazeno pojistiteli

(jím pověřené osobě) \ hotov osti. V případě bezhotovostní platby převodem

z účtu nebo platby poštovní poukázkou je to den. kdy byla peněžní částka

připsána na účet pojistitele.

Zanikne-Ii pojištění odpovědnosti před uplynutím doby. za kterou bylo

pojistné zaplaceno, má pOjtstitel právo na pojistné do konce kalendářního

měsíce. ve kterém pojištění odpovědnosti zaniklo. Zbývající část pojistného

je pojistitel povinen vrátit Nastala-li v době do zániku pojištění

odpovědnosti škodní událost. vzniká pojistiteli právo na p0jistné podle věty

první tohoto odstavce: povinnost zbývající část pojtslného vrátit má pouze

tehdy/„jestliže mu 7. této škodní události nevznikne pov innost plnit.

. Jestliže pojistník nesplnil povinnost mu uloženou v článku 7, odst. 2. písm.

e) těchto pojistných podmínek. není pojistitel povinen do doby splnění této

povinnosti vrátit pojistníkovi pojistné podle odst. 6 tohoto článku ani mu

vydat potvrzení o době mini pOjištění odpovědnmti a škoditínt průběhu

zaniklého pojištěni.

Pojistné je splatné v“ tuzemské měně. není li v pojistné sntlouvě dohodnuto

jinak.

Pokud pojistné nebylo zaplaceno včas a ve sjednané vyší, je pojistitel

oprávněn požadoval útok z prodlení :: náklad;r spojené s vymáháním tohoto

pojistného. -

lí). Pojistitel mai právo v souvislosti se miěnamt podmínek ft)/hodných pro

stanovení pojistného upravit nově výši běžného pojistného na další pojistné

obdobi Pojistitel je povinen nově stanovenou výši pojisutého sdělit

pojistníkovi nejpozději ve lhůtě 2 měsíců před splatnottí pojistného na

následující pojistné období. V případě. že pojistník s touto úpravou

nesouhlasí. musí svůj nesouhlas uplatnit u pojistitele piseninč do | měsíce

ode dne. kdy se o navrhované změně výše pojistného dozvěděl; vtom

prípadě pojištění zanikne uplynutím pojistného období. na které bylo

pojistné zaplaceno, nebylo-li dohodnuto jinak. Pokud není v uvedené lhůtě

nesouhlas vyjádřen. pojištění odpovědnosti nezaniká a pojistitel má právo

na nově stanovené pojistné.

Článek l2.

Brin-i: ? Malti:

Při sjednávání výše pojistného Vpojistné smlouvě pojistitel zohlední

předcházející škodní průběh pojištění odpovědnosti pojistníka. a to slevou na

pojistném vpřípadě bezeškodního prubčhu pajiitění (tzv. bonus) neho

přirážkou kpojistnému vpřípadě výplaty pojistného plnění zpojištění

odpovědnosti (tzv. malus).

Článek 13

Pred-od prtí'- na pojistitele

. Pokud pOjistileI nahradil za pojištěného škodu. přechází na něho až do výše

vyplacených částek právo pojištěného na náhradu škody proti jinému.

případnějtné obdobné právo. které mu v souvi-tlosti s jeho odpovědnosti za

škodu vzniklo.
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. Mai—li pojištěný vuči poškozenému nebo jiné osobě právo na vrácení

vyplacené částky nebo snížení důchodu nebo na zastavení jeho výplaty.

přechází toto právo na pojistitele, pokud za pojištěného tuto částku uhradil

nebo za něj vyplácí důchod.

. Na pojistitele přechází právo na úhradu nákladů řízení () náhradě škody.

které pojištěnému bylo přiznáno v soudním řízení, pokud je pojistitel za něj

uhradil

. Pojištěný je povinen bez zbytečného odkladu pojistiteli oznámit. že nastaly

okolnosti odúvodňující práva uvedena v předchozích bodech tohoto článku

a předat mu doklady k uplatnění těchto práv.

Článek 14

Domčai'zím'

. Veškeré žádosti a sdělení, které se týkají pojištění odpovědnosti. se podávají

písemně.

. Písemnosti pojistitele jsou doručovány poštou. popř. zaměstnancem

pojistitele nehojinou pojistitelem pověřenou osobou na poslední pojistiteli

známou adresu.

. Písemnost pojistitele odeslaná poštou doporučenou zásilkou pojistníkovi.

pojištěni-mu nebo oprávněné osobě (dále jen ..adrestit") se považuje za

doručenou dnem:

a) převzetí zásilky,

b) odepření přijetí zasilky,

e) vraceni zasilky jako nedoruěitelné. pokud nelze adresáta na uvedené

adrese zjistit, nebo změnil-Ii adresát svi'tj pobyt a doručení zásilky není

možné.

. Nebyl-Ii adresát zastižen a písemnost p0jistitele byla uložena doručovatelem

na poště. považuje se písemnost za doručenou posledním dnem úložní lhuty.

i když se adresát o uložení nedozvěděl.

. Písemnost určená pojistiteli je doručena dnem. kdy pojistitel potvrdí její

převzetí. Totéž platí. pokud byla písemnost předána prostřednictvím

pojišťovacího lpmstředkovatele.

Článek l5

Výklad pojmu

. Vnzidlem se rozumí silniční vozidlo. zvláštní vozidlo a tmlejbus ve smyslu

lakona o pojištění odpovědnosti z provozu vozidla.

. \'iizidlem určeným ke lvlúšlnímu účelu se rozumí vo/idlo, jehož

používání je spojeno s podstatně zvýšeným pojistným rizikem. Jedná se

zejména o následující druhy použití vozidla: vozidlo s právem přednostní

ji'/dy (vyjma sanítního vozu), vozidlo taxislužby. vozidlo určené k přepravě

nebezpečných věci, k pronájmu (autopttjčomak kvy'cviku řidiču nebo k

odvozu komunálního odpadu a zabezpečení sjí/dnosti. schůdnosti a čistoty

pozemních komunikací V pojistné smíouvě musí být odpov ídající druh

použití vozidla uveden. Přeprava nebe/pečných věcí silniční dopravou je

upravena zvláštními předpisy.

. l'ojistníkem je osoba. která uzavřela s pojistitelem smlouvu o pojištění

odpovědnosti aje povinna platit pojistné

. Pojištěný-m je ten. na jehož, odpovědnost za škodu se pojištění odpovědnosti

vztahuje.

. l'oškozeným je ten. komu byla provozem vozidla způsobena škoda :: má

podle těchto pojistných podmínek nárok na náhradu škody.

. Oprávněnou osobou se rozumí osoba. které v důsledku pojistné události

vznikne právo na pojistné plnění.

. ()práv'nčným uživatelem vozldlii se rozumí osoba. která jako vlastník

nebo se souhlasem vlastníka pojištěné vozidlo um ii.

. Pojístným ohdohím je časové období dohodnuté \“ pojistné smlouvě, za

které se platí pojistné

. Věel u sebe se rozumí věci spojené s účelem cesty, s vyjimkou

přepravovaných nákladů, nikoliv však věci, které se svojí povahou či

množstvím uvedenému účelu vymykají Za věci u sebe v osobním vozidle

se považují i věci v zavazadlovém prostoru a na střeše.

lO.Porušením základních povinností při provozu vozidla na pozemních

komunikacích se rozumí-.

a) provozování vozidla, kien:— svoji konstrukcí a technickým stavem

neodpovídá požadavkům bezpečnosti silničního provozu. obsluhujících

osob, přepravovaných osob a věcí.

provozování vozidla, jehoz technická způsobilost k provozu vozidla

nebyla schválena.

řízení vozidla osobou, která není držitelem příslušného řidičského

oprávnění. s výjimkou řízení vozidla osobou, která se učí vozidlo řídit

nebo skládá zkoušku z řízeni vozidla. ti to vldy pouze pod dohledem

oprávněného učitele nebo řidiče cvičitele individuálního výcviku.

řízení vozidla osobou. které byl uložen zákaz činnosti řídit vondlo. v

době tohoto zákazu.

b

C

ti v



c) řízení vozidla osobou. která byla pod vlivem alkoholu, omamné nebo

psychotropní látky nebo léku označeného zákazem řídit motorové

vozidlo.

f) předání řízení vozidla osobě uvedené v písmem.-ch c), tl) neho c) tohoto

odst.

l LŠkodní událcístíjc způsobení škody prov 01cm vozidla.

llVýroční dun počátku pojištění je den, který se číslem dnc v měsíci :!

pojmenováním měsícu shodujc su dnem počátku pojištění. J.:-Ii dcn počátku

pojištění 29. únor. výroční dun počátku pojištěníjc poslcdní kalendářní dun

měsíc: únom.

IlSezónní pojištění je pojištění uzavfunč na dobu neurčitou. příCumZ

v pojistné smíouvč jc uwdcn počátek :: konec sjednané sezóny. za níž

pojistník platí pojistné, Pojišlcní jc účinné po celou dobu jeho mání.

   

 

zpusobí-Ii však pojištěný pojistnou událost mimo salónu. má pojistitel pr:

nému právo na náhradu toho. co za něho plnil. St.-zóna se po cclou dob

tn ání pajnštční každoročně opakuje. Sazbu pojislnčho pm Sezónní pojištění

JI: uvedena v pojtsmč smlouvc.

H.Krňtkndnbé pojištění má v pojistné smlouvě stanoven počátek a konec

pOjIŠIČnÍ. Mínimalní délka krátkodobého pojištění jsou tři měsíce,

maximálnijcdcn rok. Sazha pojistného pro krátkodobé pojištěníjc uvedena

\ pojistné smlomč

Článek 16

Závěrečná uxlmrm'cm'

Tyto \'šcobcmč pojistné podmínky nabývají účinnosti dncm I. hřcma 2007.



ČESKÁ PODNIKATELSKÁ POJIŠ'Í'OVNA. &. 5.
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Ut rtf/ní ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti za škodu

způsobenou provozem vozidla DPPPOV 4/07 (dále jen ..DPPPOV 4/07“)

doplňují ustanovení Všeobecných pojistných podmínek pro pojištění

odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla (dále jen ..VPPPOV

2/07").

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

      
Článek 2

Typy pojištěni. plnění pojistitele. limity pojistné/io plnění

V pojistné smlouvě je možno sjednat jeden ze dvou typů pojištění: SPECIÁL

PLUS nebo SUPER PLUS.

11)

b v
'
.
.
J
I
J

9.

Limity pojistného plnění pro typ pojištění SPECIÁL PLUS činí:

a) dle VPPPOV 2/07 článku 2. odst. 2. písmene a) maximálně 54 mil. KC.

b) dle VPPPOV 2/07 článku 2, odst. 2. písmene b) a c) maximálně celkem

54 mil. Kč.

Limity pojistného plnění pro typ pojištění SUPER PLUS činí:

a) dle VPPPOV 2/07 článku 2, odst. 2, písmene a) maximálně 70 mil. Kč.

h) dle VPPPOV 2/07 Článku 2. odst. 2. písmene b) a c) maximálně celkem

70 mil. Kč.

Článek 3

Bonus/Mums

. Při sjednání pojistné stnlouvy a během jejího trvání je při stanovení výše

pojistného uplatňován Systém bonus/inalus Výše bonusu/malusu se řídí

rozhodnou dobou.

Bonusem se rozumí sleva na pojistném za kladnou délku rozhodné doby.

Malusem se rozumí přirážka kpojistnému za lápomou délku rozhodné

doby.

Ruzhodná doba je doba trvání pojištěni. kterou ovlivnuje případný vznik

rolliodné události. sleduje se v celých měsících. Zvyšuje se 0 každý celý

měsíc doby trvání pojištění. Za každou rozhodnou událost se snižuje délka

rozhodné doby vždy o 24 měsíce. Doba trvání pojištění před 1. l. 2003 se

nezapočítáv á,

. Rozhodnou událostí se rozumí každá pojistná událost spojená s výplatou

pojistného plnění bez ohledu na mím účasti pojištěného na vzniklé škodě,

není-li ujednánojinak.

. Rozhodná doba se nesnižuje za pojistnou událost, která nastala při

neoprávněném užívání cizí věci ve smyslu § 249 trestního zákona či § 50

písm. h) zákona o přestupcích, nebo jestliže pojištěný uhradil pojistiteli

částku. kterou pojistitel vyplatil zdůvodu škody způsobené provozem

vozidla

. Bonus :: malus pojistitel uplatňuje ke dni počátku pojištění na základě

potvrzení o době tn'ání předchozího pojištění odpovědnosti a Škodnim

průběhu a dále pak vždy k výročnímu dni počátku pojištění s případným

zohledněním rozhodné události.

. Pokud nelze prokázat předchozí bezeškodní průběh pojištění, je při sjednání

pojištění vozidlo zařazeno do skupiny Zqákladní pojistné. není-li ujednáno

jinak.

Bonus/malus je uplatňován i u sezónního pojištění, které lze uzavřít se

sezónou v maximální délce l0 měsíců.

|O. Bonus/malus je uplatňován i u krátkodobého pojištění.

Stupeň bonusu! Rozhodné dobu Bonus Nays

malusu (sleva) (prirazka)

B 10 IZO měsíců a více 50 %

B 9 108 až I I9 mčsícu 45 %

B 8 96 až. |07 měsíců 40 r/c

It 7 84 až 95 měsícu JS ‘72-

B 6 72 až 83 měsícu 30 %

B S 60 až7l měsícu 25 ‘7:

B 4 48 až 59 měsíců 20 "

B J 36 až. 47 měsícu IS %

B 2 24 až 35 měsíců l0 %

B I l2 až 23 měsíců 5 %

Z-lúkladní pojistné 0 až | l měsíců 0 % 0 %

Ml -i až —l2 měsíců 10 ‘7r

M 2 - l3 až -24 měsícu 30 %

M 3 -25 až -36 měsíců 50 ‘7:

M 4 -37 až ~48 měsíců 80 ‘E’c

M 5 —49 až. -60 měsíců 110 '7:

M6 4 6! měsicůa méně 150 %

Článek 4

Asistenční služba

Pojištěný má nárok na poskytnutí komplexních asistenčních služeb Podmínky

poskytovaní asistenční služby jsou uvedeny ve zvláštní přilbu: vydávané za

tímto účelem pojistitelem.

, Článek 5

Umzuró připojištění r'liíic'e vozit/ln. je/tnž prot amu ln/a škoda zpusobeno

. Rozsah pojištění:

Urazové pojištění se vztahuje pouze na řidiče pojištěného vozidla.

Uvedené pojištění se řídí zejména zákonem č 17/2004 Sb.. o pojistné

smlouvě a o změně souvisejících zákonu a Všeobecnými pojistnými

podmínkami pro pojištění úrazu UP0906 s účinností od |. září 2006 (dále

jen ,.VPPUP").

Odchylně od článku I7. odst. 4., písm. e) VPPUP se pojištění v-ztahttje i na

řidiče vozidla. jeho! provozem byla Škoda zptlsobcna při jeho účasti na

organizovaném motoristickém závodu nebo soutěži. ale pou/e 1a

předpokladu, že je řidič při tomto závodu nebo soutěži povinen dodržovat

pravidla provozu na pozemních komunikacích.

Úrazové pojištění řidiče vozidla zahrnuje tato pojištění:

a) pro typ pojištění SPECIAL PLUS:

pro případ smrti způsobené úrazem ”100.000,- Kč,

pro případ trvalých následků způsobených úrazen1200.t)00.- Kč.

bl pro typ pajištěttí SUPER PLUS:

pro případ smrti způsobené úrazem 300.000; Kč,

pro případ trvalých následků způsobených úrazem 300000.- Kč.

. Plnění pojistitele:

V případě trvalých následků úrazu pojistitel poskytne plnění od 40 %

rozsahu tělesného poškození podle ocenovací tabulky ll. pojistitele

(Oceňovací tabulka pro stanovení malých následků úrazu). Pojistitel

nehradí náklady na dopravu pojištěného řidiče z ciziny na území České

republiky za účelem stanovení rozsahu trvalých následků. Kromě případů

uvedených v čl. Ió, odst. l až 6 VPPUP je pojistitel dále oprávněn snížit

pojistné plnění o 50 %. jestliže řidiě vozidla, jehož provozem byla škoda

způsobena. nebyl v době vzniku škodní události připoután bezpečnostním

pásem, který byl výrobcem pevně zabudován na sedadle vozidla.

Je—li s pojistitelem současně sjednáno i úrazové pojištění osob

dopravovaných pojištěným motorovým vozidlem (v rámci havarijního

pojištění téhož vozidla). ujednává se, že pojistitel poskytne řidiči vozidla

pojistné plnění pouze z jednoho pojištění, a to bud' z úrazového pojištěni

sjednaného s pojištěním odpovědnosti typu SPECIÁL PLUS nebo SUPER

PLUS. anebo z úrazového pojištění osob dopravovaných pojištěným

motorovým vozidlem.

Právo na plnění za trvalé následky má pojištěný řidič. V případě smrti

pojištěného následkem úrazu má právo na plnění osoba určená podle § 5|

zákona č. 37/2004 Sb.

. Výluky 7, úrazového připojištění:

Kromě výluk z pojištění uvedených ve VPPUP se pojištění dále nevztahuje

na újmy řidiče vozidla. jehož provozem byla škoda způsobena při:

a) provádění typových zkoušek rychlosti. brzd. zvratu a stability vozudla.

dojezdu s nejvyšší rychlosti. zajíždění apod..

 



b v proxorotání \ozídla. které SHUÍ konstrukci :I technickým stanem

neodpoxídd požaduvkum betpečno-rti silničního provozu. obsluhujících

osob. plcprm ox aných osob a VL‘LI'.

prom/ování tozidlu. jehož technická způsobilost k proxozu mZIdln

nebyla schválena.

íi/ení \ozidlu osobou. která není držitelem příslušného ridICSRého

oprávnění s výjimkou řízení vozidla osobou. která se učí voyidlo tídit

nebo skládá zkoušku 7 řízení \Olídla. ;: to vždy pouze pod dohledem

opr:i\ nčného učitele nebo hdlčc ctičitclc individuálního týcviku,

e) rizeni \oltdla osobou. které byl uložen zákaz činnosti ridit \'OLIle.

v době tohoto Itiluzu.

D fiicni vozidla osobou. která při filení vozidla byla pod vlitcm alkoholu.

omamné nebo psychotropní látky nebo léku označeného zákazem tídit

motoruxé vozidlo.

pít.-dání fílení \ozidlu osobě utedené v písmenech d). e) a fl tohoto

odst.,

h) nastupování :: vystupni. .iní '1. mudln.

i) fizL-nfjcdmxtopéhu\ozidlu.

C
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Článek 6

PQ'lÁh'ln'léčebných win/' řidiče [ny'íšlčněha raridfa při pointu \ ruinal

Jeli sjednáno pojisteni odpovčdnuati typu SUPER PLUS. sjednání se i

Pojištění léčebných \ýIoh (dále vtomto článku jen ..pojištční“) pro řidiče

pujtšlčného vozidla při pobytu v cizině

Smlumími stranamtjsou pro toto pojištční na jedné str-.mč pojistník n na straně

dmhe Pujišt'omu VZP, II. s., Jankmcova [$%/Jb. no 00 Praha 7, Česká

republika. [Č: 271 I6913. mpmnd I nbeh. rejstříku vedeném Mčstskjm Soudem

\. Pra/.o. oddíl B, vložka 9I00(dá|e v tomto článkujen .,pojistitcl").

POjtštční se řídí ..Pojistnými podmínkami pro pojištční léčebnyeh výloh LV

”07" (dále jen „podmínky). vydaných pojistitelem splatností od [. ledna

2007 a odchylně od těchto podmínek i následujícími ujednáními:

\
a.

|. CL? odst. 6 podminek mi: Ci/inou se rozumí \šechny státy Emh

e\mpská část Ruska. Tums. \íaroko Turecko lzmel E_eypt a Kypi't

& výjimkou úiemí České republiky

. Čl 2 odst. 8 podmínek zní15jednáxá se typ pojištění. .PTJLOHIÍ pobjt'.

3. Čl. 4 odst. l podminek zní: Pojistnou událostí je. s \yjtmkou »)Iuk

uvedených \ čl. 5. škoda vzniklá pojištěné-mu při zaviněné a spolu/axinčné

pojistné události z pojtšlční odpovčdnostl při jeho pobytu v Linnč a » dobe

mání pojištční z pojistného nebe/pecí. kterým je zmčna zdmxotního stavu

pojištčného v důsledku drn/„u pojištěného vyžadmíeí poskytnutí nutné a

neodkladné Adravotní péče.

4. Čl. 4 odst. 7 podmínek zni: Pojistné plnčníjc omezeno homí hmmet. Horní

hmnice pojistného plněníje určena následují; ímt llmll) plnění.

Limit plnční za náklady dle čl. 4 odst. 2 písm. u) (ůlmuamípéčc) omezuje

pojistné plnění za jednu pojistnou událost částkou 450 000 Kč.

Limit plnční za náklady dle čl. 4 odst. 2 písm B)je0 Kč

Limit plnční za náklady dle čl. 4 odst. 2 písm. c) a písm d) (Re/mirroru (|

převoz) omezuje pojistné plnění za součet \.šech pojí-“mych událostí

pojištěného vzniklých v pojistné dobe částkou 240.000 KC.

Celkový limit plnční za náklady dle Cl 4 odst. Z písm. a). c) a d) (Cclkozý

limit) omezuje pojistné plnění za součet všeth pojistných udáIOsti vznlklych

» pojistné dobé částkou 750.000 Kč.

5. Čl. 6 odst. 2 podmínek zní: Pojistná smloum se uzavírá na dobu platnoati

pojištční odpovednosti

. Čl. 7 podmínek 7m. Pojištení trvá po dobu mání pojištění odpoičdno= ti

. ČI. l2 se mší bez náhrady

Pojištčný je v případě \zniku pojistné události poxinen \ždy kontaktoiat

poskytovatele asistenčních služeb pojistitele

9. Každou pejistnou událost z tohoto pojištění je pOjištčný pminen bez

7bytečného odkladu písemné nahlásit pojistiteli.
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Článek 7

Závěrečná ustanovení

Tyto doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnou: dnem l.kvčtna 2007
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_; ZVLASTNI POJISTNE PODMINKY PRO POJISTENI VOZIDEL zppvoz 1/08

!

ek l Úvodní mtanmení

moh. I Pojištění uikludnl asistence

'IIiIIL'k I Obecná n\lunm ení

'lánek Z Rozsah pojištění v CR

'lánek 3 Ronah pojištění mimo CR

'lanek 4 Rozsah pojištění pro SPOROPOV

)DDÍL Il Pojištění asislence PLUS

'ltinek I Obecná n\tano\ení

'lánek 2 ROL—ah pojtštěnl \ CR

'lánek 3 Ronan pojištění mimo CR

)DDÍL III Společná min novení. výluky z pojištění

článek (

UI udm' III'IIIIIIII'LJIII‘

"310 Z\Iáštní poiistné podmínky pro pojištěni voudel ZPPVOZ I/OS (dále-jen JJ’PVOZ‘W

IIpIr‘IIIji ((\tanovení Doplňkovych pojir-tuých pmlmlnek' pro IIuIarijnI pojištění \ozidel

IPPHAV 1-‘08 (dále Jen ,.DPPHAV') Pojištění n\i.\tence je z hledi\ka zákona pojištěním

(odovym

ODDÍL ] — Pojištění základni asistence

Článelk I

Uhec'ml IIIIIIIIIII'L'III'

.idiCI :: n\obátn prepmvmanym \oLidlem \platnym pojištěním odp0\ědno\ti za škodu

.úmbenou prom/em \oeidla typu Sl'FClÁl PLUS a SUPER PLUS nebo hamrijním

()jišlěnítn \Jednanýnt u Če\ke podnikatehkě pojhtmny. a»... \'(ettna [n\urance (IrnIIp

lále jen .opráměuým (y\obám') \zniká nárok na využhaní n\i\teněníeh \Iužeb

n\kytmanych \lnluvnítn partnerem České podnikatel.—ke pojišťovny. a.\'.. Vienna

\\umnce Group (dále jen ..pnji\titel '). \poleěno\tl GLOBAL ASSISTANCE (Ls, (dále jen

'IA"). a to opakovaně po celou dobu platnmti almpoň jednoho z těchto pojištění.

(him; 2

Runa/t pIIjI'I'IL‘III’ (' ČR

\“ případě. leje \otidlo po pontše Ci nehodě na území CR nepojízdná. má oprávněná

n\oha nárok na fajtšlěni:

a) příjeidn :( odjezdu n\i\tenčnl \lužby.

h) opravy \oz'tdla na mí.\tě pornehy .\ \ýjimkou náhradních dílů. které \'i oprávněná

e\oha hrudí \amu.

L'I vyproštěnhozidla

d) odtahu \ozidla do ne_.b|ilší autoopravny nebo doJíneho (nl\ta. které .\i oprávněná

(\\ohu IIrC'.

V případě. žeJe vo/idlo po poruše Ci nehodě nu uzenn CR nepoJízdně. má oprziInL‘IIai

(noha nárok na úhradu a\i\tcttěníeh \lužeb dle od\t. 1 tohoto článku \'celkmč výši

\ ztužené k jedné pomše nebo k jedné havárii:

a) 2.500ch pro vozidla do celkmé h(noln0\ti 3 500 kg včetně.

bl 3.500.~KL‘ pro \nzidlu .\ celkovou hmotnoní nad 3 500 kg.

Jeli kI‘ozidlII \jednáno u poji.\tite|e pojištění odpmědnmli za škodu lpthobenon

prmozcm vo./ídla a huIarIjnI' pojištěni. pak \e |_\to cinky zdvo'námbí.

Článek 3

RIILIIIII puI'I'I'IL’III’ mimo ČR

Vplípadě. že je \omllo po pontše CI nehodě mI'nIII území CR nepojízdně. (ua

opravenná n\oba nárok na IaJ'NLL‘:III

a) prijezdu :I odjezdu a\|.\teněnl .\|:t).by.

bl opravy \ozidla na nu'\tě poruchy \ \yjírnkou náhmdnlch dílů. které \i opráměnú

(\\oha hradí \atna.

e) vyproštěnholidla.

dl odtahu vozidla do nerI'tlšl autoopravny nebo do jineho (níoa. které .\i oprávněná

(J\nha určí

foípadě. že je \oztdlo po pontše CI nehodě mimo uzemí CR nepojízdná. (na

oprfnněná omba nárok na úhradu a\i.\teněnich \lužeh dle od\t. l tohoto clánku

v telkmč výši \'nažcně kJedne poruše nebo kjedně havárie

a) HBO,—Kč pro vozidla do celkme hmotno\ti 3 500 kg \eemě.

b) l0.000.—K(: pro vnndla \ celkovou hmotnoní nad 3 500 kg.

Je II kvozidln \jednáno II poji\titele pojištění odpmědnmti za škodu tpmohenou

pravo/„em vozidla a havzmtní pojištění. pak .\e tyto činky zdvojnámbl.

Článek :

RH.-wh pojištění/trn SPOROPOV

Řidiči a ombáni pfeprawvaným vozidlem \platnym poj'štěním odpovědnmti za

škodu zpúwhenou provozem vondla typu SPOROPOV \miká nárok na využívání

auneněníeh Mulch pmkytovany'Lh \(nluutím partnerem po'inilele \poleěnmtí GA. a

to opakovaně po LL'IuII dobu platno\ti tohoto pojištění

I
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foípadě. 2L- Je \oud () \Lelkmou hmotnonl do |.';000 kg \Cetně po [10an L'I

nehodě na I'IzImIiC R nepojízdná. má oprúmčná o\oba nárok na zaji—tění:

a) pfíJezdn a odjezdu n\i.\tenčnl .\ nib).

b) opravy qutdla na tnl\tě poruchy \ \ýjunku.. náhradních dílů. které .\i oprúmčná

omba hradí sauna.

(:) \yproštěnlvozidla.

d) odtahu vozidla do nerIiBí autoopravny (:.-ho do jineho ntí\|a. které „\i opráutěna

(\\ohaurčf

Vprípadě Že je \oztdlo \ceikmon hIn otno\tl do I] 000 kg \ěetně po poruše CI

nehodě na i mimo I'IILIIII CR II.pojízdně. má oprúměná o\oba nárok na úhradu

n\(.\teněníeh služeb dle od.\t 2 tohoto článku \ celkmě \y\i I..—000 KC \ztaženě

kjednč poruše nebo kjedně haIfirIi.

Je-li kvoztdln \jednáno u poJi.\tite|e pojtštění odpovědnmti na škodu zpíhobenou

prmozem \ozidla typu SPOROPOV a ha\art_'ní pojištění pak \u cd\tka dle od.\t I

tohoto článku \cítá \ ěá\tkU(( dle čl.- .od.\t 2 nebo \ Cz‘b‘tknu dle čl. 3. odst.-

onou II — Pojištění asistence PLUS

Článek I

OIILI'IIII' (mnm-. : „(

Pojištění ashtcnee PLUS lze sjednat pone za předpokladu součamč \'p0J|\tnó

\(nlotně sjednaného n trvaJícího pthštěnt' odpovědnmt' za škodu způmbenou

provozem vozidla nebo havaanfho pUJišlění. V pf'p.'dě zániku těchto pojištění zaniká

i pojištění a\i.\lence PLUS.

Řidiči a ombám pfepravovanýtn volidletn \platny'm pojištěním a.\i_\tenee PLUS

vzniká nárok na využívání mioeněních \litžeb pmkytmany'ch smlmnltn partnerem

po_'i\tilele \poleěno\tf GA. :] to opakovaně po celou dobu platnoni pojištění

Článek 2 _

Runa/( pry'II'IéIII I' CR

V případě. že je vozidlo po poruše L‘i nehodě na území CR ((epOJírdné. má opráutěná

n\oha nárok na zajištění:

a) pfíJezdu ;: odjezdu a\i.\teněni \lttžby.

b) oprtny vozidla na tní.\tě ponichy .\ \'y'jtmkon náhradním (lllů. které „\i oprávněná

n\oha hmdl sama.

c) vyproštění vozidla.

dl odtahu \ozidia do nejbližší autoopravny nebo doJiněho mí.\ta. které .\'i oprávněna

n\oha urci .

V případě. leje \ozidlo po poruše L‘i nehodě na I'I/Ln'I’ CR ('.epojízdně, má opt—J\něná

(\\obo nárok na ohradu a.\i\tenčnlch \Itlžeb dle od.\l. | tohoto článku \ celkove \yšt

vztaženě k jedné poruše nebo k jedné havárii:

u) 5 (XXL-KC pm \ozidln do celkové hntotnmti 3 500 kg IL‘L-IIIC.

bl 5.000.-KC pro vozidla \ celkowu hmotno\tí nud .‘I 500 kg

Jc-Ii k \'oudlu \jednáno II poji\ti|ele poJ..\'těn[ zakládající nárok na základní a\i\|enc1

dle oddílu I těchto lI’I‘VOA pak \e III identických a\i\teněních \lužeb cd\tky ze

základní n\inence a I a\i\tenee PlUS \ěttaji.

Na území CR má opt-.íměná n\oba nárok na zaJt\lěnl:

a) ti\cl\o\y nL'pojIzdIIL'ho IozidIu a to mam na d\a pracovní dny. GA rovně). hradí

(i\chmu nepojízdného vozidlu o \obota'elt. nedělích. \\a'telch :( dnech pmeomího

klidu. které uvedeným pracomím dnům pledeházejl. J\ott mezi nL‘ vloženy nebo

po nich "d\ledtní. (( to ve \tejne \yši jako v pracovní den. přičemž tuto dIIha \e

nezapm'ítzivá do uvedene lhůty d\ou dnů: podmínkou pmkylnutí teto misichnI

\lnlb) je nepojízdnmt vozidla \ \dúdedku poruchy nebo nehody. která má

nejméně 8 hodin od \yžádaní a.\i\tenCní „\Iužby u GA.

b) ubylmdni v hotelu pro všechny n\nby plepmvovane' ve voztdle do doby

IpIIJiLdnL‘ni vozidla nebo do odJezdn dle pí,—an. c) |(1hotuod\ta\ce.|na\. \lak na 2

noci. pokud je vozidlo \ dů.\ledkn poruchy nebo nehody. která trvá nejméně 8

IIIIdIn od \yzádánf a\'t.\teněn|' \lnlhy u GA. IIL'pIIJ'IIanE nebo pokud došlo

k odctzenl \ozidla.

C) návratu do mí\|a bydliště pro všechny moh) plepmvovamL ve \ozldle včetně plné

úhmdy této \lužby. pokud Je vozidlo \ dů.\ledl\'u ponlchy nebo nehody

neoprzn itelně nebo pokud došlo k odcizení vozidla. dopravní proSlfedek volí GA.

d) otevreni vozidla a výměnu zámku při ztrátě klíčů. pokud k tomu není nezbytně

využití \pecializovanč limty. přičemž, cenu zámku. klíčů a Jiněho materiálu \\

hradí oprávněná n\oha \ama.

e) preěerpání paliva ph jeji záměně. priem). cenu palua. pahvovyeh f(ltrú a jiného

materiálu .\1 hradí oprziI něná (hobo „\ama

") ekologickě Iikv idace vraku \ozidla IL‘LInL‘ tihradv této |ik\ idaee.

Na území CR má oprfix něná o\oba nárok na ohradu a\'i\teněnieh\h(1eb dle:

.I) od.\(. 3 pí\m a).

- do SOC.—KUden pro \ozidla \ ceikomu hmotnmtf do 3 500 kg včetně.

- do 750. Kclden pro vozidla \ eelkmou IImoInIIsII nad 3 500 kg.

b) odn 3. písm. b).

- do I.()OO.-I\'C/den pro vozidla \ celkovou hmotnoql do 3 500 kg včetně

— do I .-()00. Kč/den pro vozidla .\ celkovou htnotno\1í nadl q00 kg.

C) od.\t.J .pl\m. d)

- do 2.000.- Kě/den pro vozidla \ celktnou hrnotnmtldofl 500 kg věetně.

- do 2 ODD.-Kě/den pro vozidla .\ celkovou htnotnmlí nad 3 500 kg.

(1) odst. 3. pí\m_ e).

“ do 2.000.-Kělden pro vozidla \ Le komu htnotnmlí do 3 500 kg \'ěelně.

do J.500.-Kě/den pro \oeidla \ o: kovou lnnotno\tí nad 3 500 kg

e) od\t. I. pi\tn. D.



do | 000. M der pro vond a s celkovou hmotnmll’do i 500 kg včetne.

do 3000.- Kc. tim pro vol'dla > CJIkovott |1Illt)l|10\lí nad 3 500 kg

Článek 3

--— a ’-

Ruuuh pojmem mum ( R

V prípade. že je \o/idlo po poruše či nehodě mimo území CR llcpt)i|ld.ld. má

Upt'JVttčtlL't okoba nárok na zajištění:

a) příjertht a txijeldtt a—i—tettčnl dolby.

b) opt-:o;v \ozidln na tin—te poruchy — vyjimkou náhradních dílu. které \1 oprávněná

osoba hradí „auta.

c) \)proštčtlí vozidla.

d) odtahu vo/tdla do nejbližší autoopravny nebo do Jiného ntíqa, které >| oprávněna

mohu určí '

V případě. že JL! vozidlo po pontše čt nehodč nutno území ČR nepojízdná. ma'

oprávněná mohu nárok nu úhradu asistenčních služeb dle odor l tohoto článku

v celkové \jŠI vltalené kjedne pomše nebo kjedne havárii

a) 30000. Kč pro vozidla do celkové hmotnom 3 500 kg včetne.

b) 30000. KC pro vozidla > celkovou hntotno—tí nad 3 500 kg

Je-li k \'Utidltl >chnr'1no u poj‘milclc pojištění ?akládající nárok na základní n—Kteltci

dle oddilu [ tčchto ZPI’VOZ. pak se u identických axi—tenčních \llllcb čmtky ze

základní asi—tence a L axixtence PLUS sčítají

Mimo území ČR má oprávnčnti mob: nárok na zayištční:

a) úxchmy nepojízdneho vozidla a to mat na dva pracovni dny. GA rovnčl hradí

t'twhuvu IteptijÍLdnčho vozidla o sobotách. nedčlích. Málcít'h a dnech prncotního

khdu. které uvedeným pracovním dnum předcházejí, you mezi ně vloženy nebo

po nich náxledují. a to ve stejné výši jako v pracovní den. přičemž tato doba se

nempočítúiá do uvedené lhůty dvou dnů; podmínkou poskytnutí této asistenčn'

.slulby Je nepojí/dno“ vozidla \ dusledku ponichy nebo nehody. která má

nejmenč 8 hodm od vyžádání asistenční služby ti GA.

b) ubytování v hotelu pm všechny osoby píeprayovattč ve vozidle do dob)

zpojízdnční vozidla nebo do odjezdu dle píkm. e) tohoto odstavce. max však na 2

noci, pokud je vozidlo v důaledku pontchy neho nehody. která má nejméně 8

hodin od vyžádání akixtenční služby u GA. nepojí/dne neho pokud doš1o

k odctzení vozidla.

c) návratu do míxta bydlištč pro všechny osoby přepravované ve \oztdle včetne p ne

úhrady této služby. pokud je vozidlo v duaiedku poniehy nebo nehody

neoprav itelne nebo pokud došlo k odcizení vozidla: dopravní prmtredek volí GA.

(1) otevreni vozidla :: \ýttičnu zámků pri ztrátč klíču. pokttd ktomu není nezbytně

\)UŽllÍ specmlizovane l'trmy. přičemž cenu zámku. klíču a Jiného materiálu si

hradí oprav. nčná o—oba samu.

e) přečerpání paliva při její zámčnč. přičemž cenu pahva. palivoiy'ch Filtru ..t jiného

materiálu \'l hrudí oprávněná moba sama.

l') ekologtcké likvidace vraku vozidla včetnč úhrady teto Itkytdace.

Mimo úlemí ČR má opravnčná oxoba nárok na t'ihrutltt a~i~tcntnich služeb dle:

a) odst 1.pf~lu.a).

— do 500. Kč/den pro vozidla .s celkov on hmolnoktí do 3 500 kg včetně.

— do 1000. Kč/den pro vozidla > celkovou hmolmMi nad 3 500 kg..

h) odv-t 1. písm. b),

- do 3.000. Kč*/den pro vozidla .s celkovou hinotnoxtído ! €00 kg včetne

do HND.-Kč-den pro vozidla \ tClkOHtII |lll'l0l'l0slí nad 3 ;00 kg..

c) M\t 3. pfsm d)

do 2 000. Kč-den pro vozidla s celkovou hntotttmtl do 3 500 kg \četttč.

do 2 000. Kč-den pro \ondla » celkovou hnttittlmtl nad 3 7001‘}.

d) odxl ?. pí.—m o).

do 2 000. i\č-den pro vozidlu \ celkovou hniottltixti do 3 ŠOO kg ttetnč

- do 3 500. Kč'den pro \ozidla > a elkovou hmotne—ui nad 3 500 kg.

I
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c) od.—t J. pion tj.

do 6 DOO. lic-“den pro vozidla \ celkovou hmotnoxtí do ? šoo kg včelí

do IXOOO. Kč.“dt-n pro vozidla „— celkovou Innotnoktí nad 3 500 kg

ODDÍL to — Společná ustanovení, výluky z pojištění _

I.

Všechny n\istenční hlJŽby včetne jejich úhrady podle rozsahu techto ZPI’VOZ}

po~ky1mfiny na základě telefonické žádmti oprávnčnč moby na telefonní ČÍ\|O (ml)

l220. ze zahraničí H20

s ttepfetržtty'm provozem,

Všechny náklady zaplacené bel. předchozího —ouhlaxu GA si hradí oprávněná osoba

v celém ro:,sahu \Ul'llil. Výjimkou Jsou případy. kdy oprávnčná oxoha nemohla

z objektonmh duvodu kontaktovat GA. pak GA uhradí náklady v ronahu podle těchto

ZPl'VOZ. nou však do výše nákladů. které by wrikly. kdyby akistenční sluzbu

organizovala

Vlntkneh oprávněně ox‘obc nárok na jakýkoliv druh asistenční .xlulby. pak uni

oprávněná osoba v dú—Iedku této skutečnosti nárok i no konkrétní situaci primer-enou

pomoc operátoru

ai tluntočením po telefonu při ko-naktu & policMou. pracovníkem mšnhující

astxtenční ,slulby. opraynou. hotelovým penonálern či jiným úradem.

b) vyhledáním I'mclzl. opravny. nádraží. letiště. taxíku. spoje v jítdním či letovém

řádu

Uvedené .slulb). nej—ou vyčíslovány Finanční cá—tkoo. ikon poxkytovány oprávnčne

nsobč nad rámec \tanoveny'ch limitů Ostatních ~lulub.

Oprávnčná owba mo povinnmt p(thllOtll nezbytnou „\otičinno—t. zejmena nallla'h'u

operátorovi GA identifikační údaje o yo/tdle :: všech oprávněných oxobách. které

budou využívat nekterou asistenční službu. dál-_— pak stručný popis situace a místo

poruchy nebo nehody. Operátor GA xe nn iákladč tčchto informací dohodne

\“ oprávněnou oxobou o optimálním apt—oho pmkytntití akistenční \ložhy. Oprávněná

osoba je dále povinna postupovat dle pokynů operátoru GA, GA nakládá \ mohnimi

tidajt o opráynčny'ch okolnich V\Utllndll „\ platnými právními pfedpixy. zejména ve

smyslu zákona č 101-2000 Sb. v platném znění.

Územní platilo—t pojí—tění a—iktenčních služeb je lívropa \četnč celého území ['tireckn.

Pojtxtční není platné na úlemí Rokka. Grónska. Island”. Facrxkych OHIFOHJ. soooxrrovi

Špicberky. Kanárských mtrovú a Madeiry

Počet oprávnčny'ah osob je omezen max. počtení INN ksczcnl ve vozidle dle

technickeho prukun vozidla. Opráynčnou ti.—obou ».: \l'l'i)'\|ll tohoto pojištění není

mob: přepravovaná za úplatu.

Výluky z pojištění

a) pro axistenčníslt žby platí stejne vylukyjako pro poiištční odpovědnosti za škodu

zpusobenou provozem yozidta :: pro havarijní poiištční dle jejich příslušných

pojistný ch podmínek.

b) všechny celni. tranzitní a dálniční priplatky a daně. náklady na pohonné hmoty a

parkovné.

c) všechny naklady \pojene SL' škodami nax'tdny'tni.

di všechny naklady upojene s prepravou nakladu.

V případě. že byla oprávněné o—ohč pmkytntna nekterá 7c služeb v dobe. kdy nárok na

vyulití této služby neevidoval. je oprávnčtiá oxoha povinna náklady. které byly

vynaloženy na pmkytnuí této dolby. PthlIl-fli nahmd't.

GA \! vyhrazuj: právo nepo—kytnotn a—i—tenční \lulbu v pripade objektivních

mnnofádnycl' pfekitžek na rum-3 nikoho.

[210 nebo +420 266 799779 pro tento tičel ttrčen___

l0 Tyto 7PPVU? nahyvají účinnokti dnetit l. ledna 2008
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PHONE NU. : +42 413 383222 18 DEC. 1998 11:44

V Praze dne 31. srpna 2001

C. j M/200240/01

OPATŘENÍ č. 4/01

Ministerstva životního prostředí

o změně zřizovací listiny organizační složky státu Správa Národního parku

Ceské Švýcarsko

Vsouladu s § 5 zákona č. 219/2000 Sb., o majetku České republiky a jejím vystupování

v právních vztazích. ve znění pozdějších předpisů a s § 25 vyhlášky Ministerstva financí č.

62/2001 Sb., o hospodaření organizačních složek státu a státnich organizací s majetkem

státu, se mění zřizovací listina organizační složky státu s názvem Správa Národního parku

České Švýcarsko takto:

i. Odstavec D. zní:

„D. Organizační forma: organizační složka státu. účetní jednotka příslušná

hospodařit s majetkem státu. přičemž závazky zjeji

činnosti jsou závazky státu a finanční hospodaření reguluje

zákon "

Ill Odstavec E. zni:

„E. Základní účel: Správa Národního parku České Švýcarsko (dále jen

„organizační složka státu“) vykonává na území národního

parku státní správu v ochraně přírody a krajiny v rozsahu

stanoveném zékonemz.“

ílI. Odstavec F. zni:

„F. Předmět hlavní činnosti:

1.

2

3.

0
1
3
1

8.

9.

státní správa v oboru ochrana přírody a krajiny na území národního parku.

státní správa v oborech rybářství a ochrany zemědělského půdního fondu na

území národního parku;

péče o lesy v národním parku a péče o jiný lesni majetek včetně činnosti

s tím souvisejících;

. odborná činnost v oboru ochrana přírody na území národního parku;

. odborná činnost v oborech lesnictví, zemědělství a vodni hospodářství;

. ochrana přírody a krajiny na úseku územního plánování. stavebního řádu.

regionálního rozvoje a hospodaření s odpady na území národního parku;

.činnost vobiasti vědy. výzkumu a monitoringu přírodního prostředí.

poradenská a znalecká činnost v oboru ochrany přírody a životního prostředí;

usměrňování dopravy, návštěvnosti a jiných aktivit na území národního parku;

informační a průwdcovská služba;

 

' Zákon c. 218/2000 Sb .o rozpočtových pravidlech a o změně některým souvisejících zákonů (rozpočtová pravidla). ve znění

pozdějších předpisů.

2 Zákon č.. 114/92 Sb. o ochraně přírody a krajiny. ve znění pozdějších předpisů,

zákon č. 1601999 Sb.. kleryrn se vyhiašuie Národní parit České Švýcarsko. a mění se zákon 114/1992 Sb . o ochrane

přírody a krajiny. ve znění pozdějších předpisů
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10. zřizování a provozování návštěvnických středisek a zařízení specializovaných

na ekologickou výchovu;

11. propagační a publikační činnost v oboru ochrany přírody a životního prostředí;

12. dokumentační činnost a provoz muzeí:

13. sanační, údržbářské práce. blotechnické zásahy, výstavba a údržba staveb a

účeiových komunikací. výroba a údržba terénních zařízení;

14. činnost s návazností na ochranu přírody a krajiny národního parku a

využívání území;

15. činnost v oboru cestovního ruchu a turismu na území národního parku;

16. účelové hospodaření na vybraných plochách zemědělského půdního fondu;

17. koupě zboží za účelem jeho dalšího prodeje a prodej vrámci předmětu

činností organizační složky státu,

18. výkon práva myslivosti a rybářství na území národního parku;

19. výkon státní statistické služby.

20. poskytování pohostinských a ubytovacích služeb;

21. směnárenska' činnost."

IV. Odstavec H. zní:

„H. Podminky hospodaření organizační složky státu:

Organizační složka státu je příslušná hospodařit a nakládat s movitýml i

nemovítými věcmi ve vlastnictví státu, ke kterým má příslušnost hospodařit,

v rozsahu a za podmínek stanovených právními předpisy."

V. Odstavec G. se vypouští.

Ví Odstavec í. zní.-

„i. Vztahy k Ministerstvu životního prostředí:

1. Organizační složka státu je zřízena na dobu neurčitou Zřizovatelem

organizační složky státu je Ministerstvo životního prostředí. Identifikační číslo

zřizovatele Je 00164801.

2. Funkční označení vedoucího organizační složky státu je ředitel jmenovaný do

funkce a odvolávaný z funkce ministrem životního prostředí.

3. Uspořádání vnitřní struktury organizační složky státu stanoví organizační řád.

který upravuje také vztahy a náplň činnosti jednotlivých útvarů. Organizační

řád, jeho změny a dodatky vydává ředitel organizační složky státu po

předchozím projednání se zřizovatelem"

VII. Toto opatření nabývá účinnosti dnem 1 září 2001 a stává se nedílnou součástí

zřizovací listiny vydané rozhodnutím ministra životního prostředí &. 4/99, 0 zřízení

příspěvkové organizace Správa Národního parku České Švýcarsko, ze dne

17. prosince 1999 pod č. j.: MIZOOSZB/QQ a připojuje se k ní jako dodatek.
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NISTERSTVO ŽIVOTNÍHO

PROSTŘEDÍ

V Praze dne 17. prosince 1999

č. j. M/200528/99

Rozhodnutí č. 4/99

ministra životního prostředí

o zřízení příspěvkové organizace Správa Národního parku České Švýcarsko

 

I. Podle § 31 zákona č. 576/1990 sb., o pravidlech hospodaření s rozpočtovými

prostředky České republiky a obcí v Ceské republice (rozpočtová pravidla republiky) a

podle ustanovení § 2 odst. 1 zákona č. 161/1999 Sb., kterým se vyhlašuje Národní park

Ceské Švýcarsko, a mění se zákon č. 114/1992 Sb.. o ochraně přírody a krajiny (dále

jen „akon č. 161!1999 Sb.“), ve znění pozdějších předpisů,

zřizují

ke dni 1. ledna 2000 příspěvkovou organizaci, jejíž název, sídlo, identifrkační číslo,

organizační formu, základní účel, předmět hlavní činnosti, podmínky a předmět

výkonu hospodfiskc' činnosti, podmínky výkonu práva hospodaření s národním

majetkem a vztahy k Ministerstvu životního prostředí, určují takto:

A. Název: Správa Národního parku České Švýcarsko

B. Sidlo: Krásná Lips, Pražská 52 č.p. 457, PSČ 407 46

C Identifikační číslo: 70 56 57 59

D. Organizační forma: právnická osoba — příspěvková organizace

E Základní účel:

Správa Národního parku České Švýcarsko (dále jen „Správa“) vykonává na

území národního parku státní správu v ochraně přírody a krajiny v rozsahu

stanoveném zákonem č. 114/92 Sb., o ochraně přírody a krajiny a zákOnem č.

161/1999 Sb.

F. Předmět hlavní činnosti:

I. státní správa v oboru ochrana přírody a krajiny na území národního parku,

2. státní správa v oborech rybářství, ochrany zemědělského půdního fondu a

myslivosti na území národního parku,

3. odborná činnost v oboru ochrana přírody na území národního parku,
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odborná činnost při výkonu správy majetku v oborech lesnictví,

zemědělství a vodní hospodářství,

ochrana přírody a krajiny na úseku úzenmlho plánování, stavebm'ho řádu,

regionálního rozvoje a hospodaření s odpady na území národního parku,

výzkum a monitoring přírodního prostředí,

koordinační a metodická činnost v oblasti vědy,Wu0 mama-Inga,

poradenská., metodická & znalecká činnost v oboru ochrany přírody a
životního prostředí.

usměrňování a regulace dopravy, návštěvnosti a jiných aktivit na území
národního parku,

informační & průvodcovské služba.,

provozování návštěv-nických středisek & zařízení specializovaných na
ekologickou výchovu,

propagační a publikační činnost v oboru ochrany přírody a životního
prostředí,

dokumentační činnost a provoz muzeí,

sanační, údržbářské práce, bíotechnícké zásahy, výstavba a údržba cest a
budov, výroba a údm'ba terénních zařízení,

činnost s návazností na ochranu přírody a krajiny národního parku,

turistiku a využívání území,

činnost v oboru sector/ního ruchu & turismu na území národního parku,

hospodaření v lesích národního parku, včetně hospodaření s pozemky

určenými k plnění funkcí lesa, s jiným lesním majetkem & včetně

navazujících výrobních, opravárenských a obchodních činnosti,

účelové hospodaření na vybraných plochách zemědělského půdního fondu,

koupě zboží & účelem jeho dalšmo prodeje a prodej,

výkon práva myslivosti a rybářství na území národního parku,

výkon státní stadsticke' služby.

Podmínky a předmět výkonu hospodářské činnosti:

1. Správa může provozovat hOSpodářskou činnost mimo svoji hlavní činnost,

pro kterou byla zřízena, za předpokladu, že ve své hlavní činnosti plní

úkoly stanovené Ministerstvem životního prostředí a že prostředky získané

hospodářskou činností využívá. též ke zkvalitňování své hlavní činnosti.

Nesmí docházet ke střetu zájmů hospodářské činnosti s hlavní činnosti a

hospodářská činnost musí být v souladu—s právními předpisy.

Rozsah a podmínky hospodářské činnosti Správy stanoví Ministerstvo

životního prostředí ve zřizovací listině, případně v jejich dodatcích na

žádost Správy. Hospodářskou činnost, pro kterou je třeba oprávnění podle

živnostenského zákona, Správa provozuje na základě dokladů

prokazujících toto oprávnění.

Předmět hospodářské činnosti Správy je:

a) nákup zboží za účelem jeho dalšího prodeje a prodej, mimo prodej

vyplývající z hlavní činnosti,

b) hostinská a restaurační činnost,
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c) ubytovacíslužby,

d) směnárenská činnost.

H. Podmínky výkonu práva hospodaření s národním majetkem:

Správaje oprávněna nakládat s nemovitými věcmi. k nimžmá bravo homdatemi.

včetně bytů a nebytových prostorů, pouze na míldndč smluv, které mají písemnou

formu (smlouvy o prodeji, směně, darování, smlouvy o převodu práva

h05podařmn', smlouvy o pronájmu na dobu delší než 3 měsíce, ďizování věcných

břemen, sjednávání zástavního práva). K účinnosti těchto smluv je třeba

předchozího souhlasu zřizovatele. Tím nejsou dotčeny právní předpisy o

privatizaci, ani další právní předpisy upravující hospodaření s národním

majetkem.

I. Vztahy k Ministerstvu fivomiho prostředí:

1. Správa je zřízena na dobu neurčitou. Zřizovatelem Správy je Ministerstvo

životního prosředí.

2. Statutárním orgánem Správy je ředitel jmenovaný do funkce a odvolávaný

z funkce ministrem životního prostředí.

3. U5pořádání vnitřní struktury Správy stanoví organizační řád, který

upravuje také vztahy a náplň činnosti jednotlivých útvarů. Organizační řád,

jeho změny a dodatky vydává ředitel Správy po předchozím schválení

Minismrstvem živomího prostředí.

“RNDr. Miloš Kužvart
. .
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Finanční úřad v Rumburku V Rumburku

Františka Nohy 2 dne 04.05.2004

408 01 RUMBURK

čj.: 40331/04/179900/5qs3

Vyřizuje:

Telefon: linka: 322

Fax: 412 333 33l č.dveří: 107  
 

Daňový subjekt:

 

Česká republika-Správa Národního parku

České Švýcarsko

Pražská 52/457

KRÁSNÁ LÍPA _

407 46 KRÁSNÁ LÍPA U RUMBURKA  
 

o s v Ě D č E N Í

o registraci

Podle § 33 odst. 11 a 12 zákona č.337/1992 Sb., o správě daní

a poplatků, ve znění pozdějších předpisů (dále jen "zákon o správě

daní"), jste u shora uvedeného správce daně zaregistrován s účinností

od 01.01.2000 pod tímto daňovým identifikačním číslem:

 

DIČ: CZ70565759

  
 

Současně se ukončuje platnost Osvědčení o registraci

__„čj. 70814/Qlll79970/6149 ze dne 28.11.2001.

Daňové identifikační číslo musíte uvádět ve všech případech komunikace

se správcem daně a v dalších případech pokud tak stanoví zvláštní zákon

(5 33 odst.11 zákona o správě daní). Při všech platbách, poukazovaných

správci daně, použijte jako variabilního Symbolu část tohoto čísla

za kódem cz.

veškeré změny údajů, týkající se Vaší registrace, jste povinen oznámit

shora uvedenému správci daně do 15 dnů ode dne, kdy nastaly (S 33 odst.7

zákona o správě daní).

Proti tomuto rozhodnutí se můžete odvolat do 30 dnů ode dne, který

následuje po jeho doručení, písemně nebo ústně do protokolu u shora

uvedeného správce daně. Odvolání nemá odkladný účinek (S 48 zákona

o správě daní ).

vedoucí oddělení registračního a evidence daní

Finančního úřadu v Rumburku
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PLNÁ MOC

Zmocnitcl: ČR—Správa Národního parku České Švýcarsko

Sídlo: Pražská 457/52, 407 46 Krásná Lípa

IČO; 70565759

zastoupená: RNDr.Zdeňkem Patzeltem

Bankovní spojení:

Číslo účtu:

zapsaný v obchodním rejstříku vedeném gřizovací listina „

OSS vydána MZP dne 17 .12 .1999 ,c.4/99

Zmocnčnec: MARSH, s.r.o.

Sídlo: Na Rybníčku 5/l 329, l20 00 Praha 2

zastoupená: Mgr. Dominikem Štrosom, jednatelem

PhDr. Jiřím Šilerem, jednatelem

IČ: 453 0654!

DIČ: 002-45306541

Bankovní spojení: .

Číslo účtu:

zapsaný v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, odd I' | C,

vložka 7847

Zmocnitel uděluje zmocněnci plnou moc, aby jí zastupoval ve všech otázkách pojištění ve

smyslu ustanovení § 788 a násl. Občanského zákoníku. Zmocnčnec není oprávněn podepisovat

pojistné smlouvy.

_ (.„c'vská republike

r.,-prague. Narpdniho parku

Ceske Švýcarsko

Jrnžsl É ŠP ,; !? M3 "'rásn'z ! 5. '.

rl

Plnou moc přijímáme:


